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GEBRAUCHSANWEISUNG 

ACHTUNG!!! 

Dieses  Gerät  kann  Kindern  ab  8  Jahren  und  darüber  sowie  von 
Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder mentalen 
Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden, 
wenn  sie beaufsichtigt oder bezüglich des  sicheren Gebrauchs des 
Gerätes  unterwiesen  wurden  und  die  daraus  resultierenden 
Gefahren  verstehen.  Kinder  dürfen  nicht mit  dem  Gerät  spielen. 
Reinigung  und  Benutzer‐Wartung  dürfen  nicht  von  Kindern  ohne 
Beaufsichtigung durchgeführt werden. 
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TECHNISCHE DATEN
BT 4876 K,              

BT 4877 K,                    BT 
4877 INOX

BT 4877 K SPECIAL
BT 6876 K,             

BT 6877 K,                   BT 
6877 INOX

BT 6877 K SPECIAL

Spannung (V):
Frequenz (Hz):
Leistung (W):
Drehzahl (1/min):
Berührungsschutzklasse
Schutz
Betriebsart
Betriebsposition
Gewicht (kg): 11 11 15 15
Max. Flüssigkeitsförderung (m³/h): 20 22 26 32
Förderungshöhe (Maximum) (m): 10 10 18 18
Anschluss unter Druck stehender 
Rohrschaltung 1 ¼" 1 ½" 1 ¼" 1 ½"

Wellendichtung
Wellendichtung bei Inoxausführung
Typ der Anschlussleitung
Länge der Anschlussleitung (m)
Schwimmschalter

Stromschutzrelais 

Geräuschniveau (in 1,5 m Entfernung)

H07RN-F 3x1 (blau, braun, grün/gelb)

230 V ~
 50 Hz

900 W 1600 W
2800 1/min (minimum 2600 1/min)

I.
IP X8

ständig
senkrecht

2 Stück Federdichtungsring 15x30x7Y
1 Stück FAX 14 Axialdichtung + 1 Stück Federdichtungsring 14x30x7Y

<75 dBA

10
UK 10 UK 10

D32L12005DGZ021
MICROTHERM

D32M13505DZ022
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VÁSÁRLÁSI TÁJÉKOZTATÓ  

   Ön egy korszerűen formatervezett, gazdaságos üzemű, környezetbarát 
terméket vásárolt.  
  A termék tervezésénél fokozott figyelmet fordítottunk arra, hogy olyan 
alapanyagokat alkalmazzunk, amelyek feldolgozása során a gyár-
tástechnológiai folyamatok a környezetet nem károsítják. A termék 
használata során az egészségre, környezetre káros anyagok nem 
szabadulnak fel és elhasználódása után újra hasznosíthatók, 
visszaforgathatók környezetszennyezés nélkül.   
  Tudnia kell, hogy az Ön által megvásárolt készülék - életciklusa után- 
bomlási termékeivel a környezetet, elsősorban a talajt és a talajvizet 
károsíthatja. 
  Ezért kérjük, hogy az elhasználódott terméket ne tegye a kommunális 
hulladékok közé. 
  Az elhasználódott termék elhelyezésével kapcsolatos információkat az  
áruházakban,  az értékesítő  helyeken, önkormányzatoknál valamint 
honlapunkon  kaphat. 
  Az elhasználódott termék szakszerű kezelésével, újrahasznosításával 
közösen segítsük elő a környezetünk megóvását! 

FIGYELEM!!! 

  Ezt a készüléket gyermekek 8 éves kortól használhatják. Az olyan személyek, 
akik csökkent fizikai, érzékelési vagy szellemi képességekkel rendelkeznek, 
vagy akiknek a tapasztalata és a tudása hiányzik, csak abban az esetben 
használhatják, ha az felügyelet mellett történik, vagy a készülék biztonságos 
használatára vonatkozó útmutatást kapnak, és megértik a használatból adódó 
veszélyeket. Gyermekek nem játszhatnak a készülékkel. A készülék tisztítását 
vagy felhasználói karbantartását gyermekek csak felügyelet mellett végezhetik. 

Figyelem! Ez a termék csak háztartási célokra, saját személyes gazdaságban  
használható! 
 
A szivattyú  víz és  szennyvíz átszivattyúzására használható. Könnyű, hordozható 
típus. 

FELHASZNÁLÁSI TERÜLETEK 

 Építkezéseken a víz és az eső nyomán beszivárgott víz szivattyúzása. 
 Tartályok tartalmának átszivattyúzása. 
 Kertek elárasztásos öntözése. 
 A földalatti területeket, kutakat, stb. elárasztó talajvíz kiemelésére. 
 Vízszerű, teljesen vagy részben szennyezett folyadék átszivattyúzása. 
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A szivattyú részét képezi egy vágó-, aprító-, és daraboló egység, amely a vízben 
található kemény és puha részek szétdarabolásához, valamint ezeknek a vízzel 
együtt való továbbviteléhez szükséges. Természetes körülmények között a szivattyú 
vágó-, aprító-, és daraboló egysége képes minden, jól felszerelt és csatornázással 
ellátott lakásból a szennyvízgyűjtőbe jutó, elsősorban háztartási jellegű maradvány 
szétdarabolására. 

Nem használható: 

 Fémek, kemény műanyagok, stb. darabolására. 
 Szálszerkezetes anyagok (vatta, rongy, műhabból készült termékek) 

darabolására. 
 Kémiai-, robbanás-, vagy tűzveszélyes anyagok szállítására. 
 Emberi étkezésre használt élelmiszerek és italok szállítására. 
 Ételmaradékok, csont, meggymag, stb. darabolására 

A szálas anyagok csak a gyűjtőrendszer hiányosságaiból adódóan vagy a gondtalan 
szennyvízkezelés miatt juthatnak a szivattyú átemelő terébe, ahonnan el kell 
távolítani őket, kizárva a szivattyú működésében bekövetkező esetleges zavarokat. 
Alapkövetelmény egy megfelelő gyűjtőrendszer létesítése, a víz és a szennyvíz 
elővigyázatos (az előírásoknak megfelelő) kiengedése, és az átemelő szivattyú 
rendszeres ellenőrzése. Automata kapcsolóval ellátva, folyamatos üzemmódban, a 
szivattyú felügyelet nélkül használható. A szintkapcsoló, miután a víz a beállított 
szintet elérte, üzembe helyezi a berendezést. A kis térfogatú és súlyú szivattyú 
gazdaságos energiafelhasználással biztosítja a víz szállítását. A szállított folyadék 
hőmérséklete nem haladhatja meg a 35, a környezet hőmérséklete pedig a 40oC –t. 

Tilos a szivattyút úszómedencében vagy kerti medencében használni! 

Előnyök: 

 Azonnali üzembe helyezés lehetősége. 
 Automata üzemmód (az úszó kapcsolóval ellátott modell esetében). 
 Gazdaságos működtetés. 
 Viszonylag alacsony energiafelhasználás. 
 Egyfázisú üzemeltetés. 
 Minimális használati és karbantartási igények. 
 Szervizhálózatban egyszerű javítási lehetőségek. 

A fent felsoroltakon kívül a szivattyú rendelkezik minden olyan tulajdonsággal, 
amelyeket a szennyvíz átszivattyúzásában csak a drágább szivattyúk, nagyobb 
energiafelhasználás mellett tudtak biztosítani. 
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MŰSZAKI ADATOK

BT 4876 K,             
BT 4877 K,             

BT 4877 INOX
BT 4877 K SPECIAL

BT 6876 K,             
BT 6877 K,

                   BT
 

6877 INOX
BT 6877 K SPECIAL

Feszültség (V):

Frekvencia (Hz):

Teljesítmény (W):

Fordulatszám (1/min):

Érintésvédelmi osztály

Védelem

Működési mód

Működési pozíció

Tömeg (kg): 11 11 15 15

Max. folyadékszállítás (m³/h): 20 22 26 32

Szállítási magasság (maximum) (m): 10 10 18 18

Bekötési nyomás alatti csőkapcsoláshoz 1 ¼" 1 ½" 1 ¼" 1 ½"

Tengelytömítés

Tengelytömítés inox kivitelnél

Bekötési vezeték típusa

Bekötési vezeték hossza (m)

Úszókapcsoló

Áramvédő relé 

Zajszint (1,5 m távolságban) (Lwa)

230 V ~

900 W 1600 W

2800 1/min (minimum 2600 1/min)

függőleges

<75 dBA

 50 Hz

I.

IP X8

állandó

10

1 db FAX 14 axiáltömítés + 1 db rugós tömítőgyűrű 14x30x7Y

H07RN-F 3x1 (kék, barna, zöld/sárga)

UK 10 UK 10

2 db rugós tömítőgyűrű 15x30x7Y

D32L12005DGZ021

MICROTHERM

D32M13505DZ022

KIVITELEZÉSI FORMÁK 

úszókapcsoló nélkül: BT 4876 K, BT 6876 K 
úszókapcsolóval:  BT 4877 K, BT 4877 K SPECIAL, BT 6877 K 
INOX úszókapcsolóval:  BT 4877 K INOX, BT 6877 K INOX 
 
MŰSZAKI LEÍRÁS 

A merülőszivattyú egy hálózati kábellel ellátott készülék, amely a 230V-os egyfázisú 
hálózathoz csatlakoztatható.  
A szivattyú forgásiránya a lapátkerék felől nézve bal, az óramutató járásával 
ellentétes. Az alapmodellek esetében a szerkezeti elemek korrózióálló anyagokból 
készülnek (INOX acél, műanyag) a szivattyúház pedig acélöntvény, melyet az INOX 
kivitelnél 18/8 CrNi acéllal váltottunk ki. 

ÜZEMBE HELYEZÉS, HASZNÁLAT 

A készülék csak egyfázisú védővezetővel ellátott hálózatra csatlakoztatható! A 
működésbe helyezés előtt meg kell győződni arról, hogy a hálózati feszültség 
megegyezik a készülék adattábláján feltüntetett névleges feszültséggel! A 
készüléknek az elektromos hálózathoz való csatlakoztatása csak fedett (eső ellen 
védett, stb.) helyen történhet! A csatlakozás helyét úgy kell megválasztani, hogy 
könnyen megközelíthető legyen! 
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Érintésvédelmi szempontból a hálózatba egy érzékeny áram-védőkapcsolót (Fi relé 
30mA DIN VDE 01100T739) kell beépíteni! 
 
Függőleges kútban való használatkor a készüléket el kell látni egy, a kiemelést 
biztosító kötéllel, amelyet a készülék fogantyújához kell rögzíteni! A szivattyú újbóli 
kiemelése csak az elektromos hálózatból való lekapcsolás után történhet meg!  
A készülékre szerelt úszókapcsoló akkor helyezi üzembe a készüléket, amikor a víz 
szintje elérte a „BE” szintet, és mindaddig működésben tartja, amíg a víz szintje nem 
esik a „KI” szint alá. Abban az esetben, ha a szivattyút egy kiépített csővezetékhez 
csatlakoztatjuk, a szivattyú kiemelésének megkönnyítése érdekében javasolt, hogy a 
bekötővezeték rugalmas legyen. Ha a folyadékot vezető rendszer merev, akkor a 
szivattyú vezetékekről való lekapcsolása a folyadékszint felett történjen!  
Ha a szivattyú járókerekét valami gátolja a szabad forgásban, a készüléket le kell 
kapcsolni az elektromos hálózatról, és csak ezután szabad a tisztítást elvégezni!  
A szivattyút csak a hiba elhárítása után szabad újra használni! 
 
A szivattyúkba egy áramvédő relé van beépítve, amely a szivattyú rendellenes 
működése esetén (nagy áramfelvétel) lekapcsolja a készüléket az elektromos 
hálózatról, és mindaddig lekapcsolt állapotban marad, amíg a hálózati csatlakozó 
dugót ki nem húzzuk a konnektorból, és tartjuk kihúzva minimum 1 percig. Ha 1 perc 
múlva újra csatlakoztatjuk a készüléket az elektromos hálózathoz, de 10-15 perc 
után ismét lekapcsol, akkor magától értetődő, hogy a forgórész vagy a járókerék 
valahol megszorul. Ebben az esetben a karbantartás részben leírtak szerint kell 
eljárni! 

 

 FIGYELMEZTETÉS! A áramvédő relé nem szándékos visszakapcsolása által 
okozott veszély elhárítása érdekében ezt a készüléket nem szabad külső 
kapcsolóval , például időkapcsolóval hálózatra  kapcsolni,  vagy  olyan  
áramkörbe  iktatni,  amelyet  valamely  szolgáltató rendszeresen be- és kikapcsol.  

 

KARBANTARTÁS 

A szivattyú jó működése függ a víz és a szennyvíz megfelelő állapotától, a szivattyú 
alkatrészeinek épségétől, a szivattyú gyűjtőterének rendszeres ellenőrzésétől. a 

karbantartás a szívott folyadék rendszeres ellenőrzése mellett terjedjen ki a szivattyú 
hidraulika terének, járókerekének tisztántartására. Ez a művelet csak az elektromos 
hálózatról leválasztott készüléken szabad elvégezni!  
  A szivattyú szétszedése és javítása csak a Szervízhálózatban feltüntetett 
javítóegységek által történhet! 
  10000 óra használat után, de legkevesebb kétévente egyszer a szivattyút szét kell 
szedni és a kopott vagy elromlott alkatrészeket ki kell cserélni.  
  A rugós tömítőgyűrűket 5000 óra használat után cserélni kell!  
  A szivattyú csapágyait 10000 óra használat után cserélni kell! 
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BIZTONSÁGTECHNIKAI ELŐÍRÁSOK 

 A készüléket csak szabványos, egyfázisú védővezetővel ellátott hálózatra szabad 
csatlakoztatni! Ha a működésében zavarok lépnek fel a készüléket azonnal le kell 
kapcsolni a hálózatról! A karbantartást kizárólag a hálózatról leválasztott, 
konnektorból kihúzott készüléken szabad elvégezni! 
 Tilos a szivattyút szárazon üzemeltetni!  
 A készülék hálózati csatlakozóvezetékét házilag nem szabad cserélni! A készülék 
csatlakozó vezetékének meghibásodása esetén ennek kicserélése csak a 
Szervizjegyzékben feltüntetett javítóegységek által történhet, az eredetivel 
megegyező minőségű kábelre!  
  Bármilyen javítást, amely a motor szétszedését vonja maga után, kizárólag 
szakember vagy szakszerviz végezhet! A javítás után a szivattyút egy tömítettség-
ellenőrzésnek kell alávetni! A tömítettség-ellenőrzés megtörténtét a javítást végző 
szakembernek vagy szakszerviznek írásban kell igazolnia!  

A hálózati dugót száraz helyen csatlakoztassuk a hálózathoz! 

A JÓTÁLLÁST KIZÁRÓ KÖRÜLMÉNYEK: 

 A jótállási időszak letelte idő letelte. 
 Javítások a jótállási jegyen vagy a készülék adattábláján. 
 Erőszakos behatás, törött, repedt alkatrészek. 
 A készülék motorjának szétszedése, nem megfelelő javítása. 
 A vezeték sérülése, erőszakos megrongálása. 
 Nem megfelelő csatlakoztatás a hálózathoz, nem rendeltetésszerű használat. 
 A fentebb tiltott közegek szivattyúzása. 

 

FELESLEGESSÉ VÁLT ELEKTROMOS ÉS ELEKTRONIKUS KÉSZÜLÉKEK 
HULLADÉKKÉNT VALÓ ELTÁVOLÍTÁSA (Használható az Európai Unió és 
egyéb országok szelektív hulladékgyűjtési rendszerében) 

Ez a szimbólum a készüléken vagy a csomagoláson azt jelzi, hogy a terméket ne 
kezelje háztartási hulladékként. Kérjük, hogy az elektromos és elektronikai 
készülékek gyűjtésére kijelölt gyűjtőhelyen adja le. A feleslegessé vált termékek 
helyes kezelésével segít megelőzni a környezet és az emberi egészség károsodását, 
mely bekövetkezne, ha nem követi a hulladékkezelés helyes módját. az anyagok 
újrahasznosítása segít a természeti erőforrások megőrzésében. A termék 
újrahasznosítása érdekében további információért forduljon a lakóhelyén 
illetékeshez, a helyi hulladékgyűjtő szolgáltatóhoz, vagy ahhoz az üzlethez, ahol a 
terméket vásárolta. 
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A csomagolóanyagokra vonatkozó információk 
  Az elhasznált csomagolóanyagokat az anyagnak megfelelő hulladékgyűjtőbe dobja! 

MINŐSÉGTANÚSÍTÁS: 

Az ELPUMPS KFT 

     4900 Fehérgyarmat 

     Vasvári P.u.65. 

     Magyarország 

 a TÜV Rheinland vizsgálata alapján tanúsítja a termék CE megfelelőségét ( azaz, 
hogy a termék megfelel a vonatkozó európai normatíváknak) valamint, hogy a 
BT……. típusú, és ………………………… gyártási számú merülőszivattyú az 
adattáblán és a „Vásárlási tájékoztató”-ban megadott műszaki adatoknak megfelel. 

 

 

Gyártási szám:……………… 

 

                                              Aláírás                                    PH 

                                                                                            MEO 
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Тази инструкция е издадена от производителя: ELPUMPS Ltd , с адрес: 21, Szamári 
Street, Fehérgyarmat, 4900 Унгария 
 
Вносител за България: „ВАЛЕРИЙ С и М ГРУП” АД,София, бул. Ботевградско 
шосе 44 
Тел. :02/ 942 34 00, Факс: +359 2 942 34 40,  www.valerii.com 

 
 
 

 ОРИГИНАЛНА ИНСТРУКЦИЯ ЗА УПОТРЕБА  
Внимание! Този продукт може да се използва само за домашни цели във вашата 
собствено стопанство! 
Помпата може да се изплозва за изпомпване на чиста и мръсна вода. Тя е лек, подвижен 
тип. 
 
Области на приложение: 

- изпомпване на вода и изпомпване в строителни площадки; 
- изпомпване на вода от водохранилище; 
- напояване на градини; 
- изпомпване на вода от подземни области, извори и др.; 
- изпомпване на всеки вид напълно или частично замърсена течност. 

 
Освен за изпомпване на чиста и мръсна вода, помпата е снабдена с режеща, чупеща и 
насичаща част необходима за рязане на твърди и меки частици намерени във водата и 
предаващи се с водата.  
При обикновени обстоятелства, режещата, чупещата и насичащата част на помпата 
може да разбие на парчета всякакви видове остатъци от домакински тип, които могат да 
достигнат до санитарния канал на жилищния дом, снабден с канализационна система.       
 
Не трабва да се използва за:  

- рязане на метали, твърди пластмаси, др.; 
- рязане на материали от нишки (памук, вълна, парцал, продукти на базата на 

полиуретановата пяна); 
- изпомпване на химически субстанции, избухливи или запалими материали; 
- доставка на човешки храни или напитки. 

 
Само по случайност, в резултат на липсата или лоши условия на канализационната 
система, тези материали могат да попаднат в системата за изпомпване от където трябва 
да бъдат отстранени, за да се елеменера всяка вероятност разпространението им в 
оперативната система на помпата. 
Съществуването на подходяща канализационна система, внимателния дренаж на чиста 
и мръсна вода (в съответствие с правилата) и редовният контрол на помпата са основни 
изисквания.  
Снабдена с автоматичен прекъсвач, помпата може да се използва в режим на постоянна 
работа без наблюдение. След като водата достигне нагласеното ниво, прекъсвача за 
нивото ще стартира помпата.  
Въпреки малкия си обем и тегло, помпата може да осигури доставка на вода с добро 
съотношение между разход и ефективност по отношение на консумацията на енергия. 
Температурата на изпомпваната течност не бива да надвишава 35oC, докато тази на  
околната среда е 40oC.  
Забранено е използването на помпата в плувен басейн или градински басейн!  
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Предимства: 

- възможност за незабавна употреба; 
- автоматичен режим на работа (за модела снабден с плаващ прекъсвач); 
- възможност за добро съотношение между разход и ефективност по 

отношение на консумацията на енергия; 
- относително ниска консумация на енергия; 
- възможност за еднофазна работа; 
- минимални изсквания за сервиз и поддръжка; 
- лесен и гъвкав сервиз в предела на сервизната мрежа. 

Освен гореупоменатите, помпата има всички приспособления, които повечето по-скъпи 
помпи могат да захранят чрез консумация на повече енергия при изпомпване на  
мръсна вода. 
 
Технически данни: 
 

Вид

Напрежение ∼ 230  
Честота 50 
Мощност 900 1600 
Скорост 2800 l/мин (минимум 2600 l/мин) 
Клас на защита при токов 
удар  

L 

Защита IPX 8 
Работен режим непрекъснат 
Работна позиция вертикална 
Тегло 11 15 
Изпомпване на течност 
(максимум) 
 Изпомпване на течност 
(минимум) 

10 18 

Свързване с тръба под 
налягане  
Стегнатост на оста  
– модел направен от 
алуминий   

2 пружинни междинни пръстени 
15x30x7Y 

- модел направен от хром 1 FAX 14 осово уплътнение 
Вид на захранващия кабел HO 7 RNF 3*1 (син, кафяв, зелен/жълт) 
Дължина на захранващия 
кабел 

10 

Плаващ прекъсвач                     UK 10                                       UK 10 
Максималнотоково реле (за 
модел направен от храм) 

D84A 11505DGZ020 
MICROTHERM 

                 Z020                                             Z028 
 

 BT 4876 K    
BT 4877 K 

BT 4877 INOX

BT 4877K 
SPECIAL

BT 6876 K    
BT 6877 K 
BT 6877 K 

INOX 

BT 6877K 
SPECIAL 

2220

 1/4” 1 1/2” 1 1/4” 1 1/2” 

Модели 
Без плаващ прекъсвач:  BT 4876 K, BT 6876 K      
С плаващ прекъсвач:  BT 4877 K, BT 6877 K      
INOX С плаващ прекъсвач:  BT 4877 K INOX, BT 6877 K INOX 

 26 32

 BG

35



 
Техническо описание  
Потопяемата помпа е уред с едно-свързващо приспособление, което е за 230V 
еднофазен контакт.  
Както се вижда от ротора, посоката на въртене е обратна на часовниковата стрелка.  
За основните модели, стурктурните елементи са изработени от материали устойчиви на 
корозия (INOX стомана, пластмаса), докато корпуса на моппата е стоманена отливка, 
която е  поставена с 18/8 CrNi стомана за INOX моделите.   
Употреба  
Уредът може да бъде свързан само към електрическа мрежа, снабдена със стандартен 
еднофазен заземен електрически проводник. 
Преди употреба се уверете, че напрежението на електрическата мрежа отговаря на  
номиналното напрежение отбелязано върху табелката с информация върху машината! 
Свързването на уреда към електрическата мрежа може да се извърши на закрити места 
(защитени от дъжд е т.н.). Мястото на свързване трябва да е така избрано, че да бъде 
лесно достъпно.  
По време на работа е препоръчително да се използва високо чувствителен прекъсвач на   
максималнотоковото реле ∆=30 mA (DIN VDE 0100T730) (F1 реле). 
Когато се използва в препоръчителната вертикала, уредът трябва да е снабден с въже за 
вдигане, което трябва да бъде вързано за дръжката на помпата. Помпата може да бъде 
извадена отново, само след изключване от електрическата мрежа. 
Плаващият прекъсвач поставен на устройството ще накара помпата да заработи, когато 
нивото на водата достигне нивото за „ВКЛЮЧВАНЕ” и ще продължи да работи докато 
нивото на водата не падне под нивото за „ИЗКЛЮЧВАНЕ”.  
Ако помпата е включена към вече изграден тръбопровод е препоръчително тази тръба 
да бъде подвижна, за да улесни изваждането на помпата. Ако системата препращаща 
течността е неподвижна, тогава отделянето на помпата от тръбопровода трябва да се 
извърши над нивото на течността.  
Ако нещо затруднява свободното въртене на ротора на помпата, първо изключете уреда 
от електрическата мрежа и само след това започнете почистването. 
Използвайте помпата отново само след като сте отстранили дефекта. 
В случая на моделите от хром е инсталирано предпазно реле на помпата, което ще 
изключи  уреда от електрическата мрежа в случай на неправилно функциониране 
(висока консумация на електричество) и ще остане несвързана докато не извадите 
щепсела и не остане така за минимум 1 минута. Ако включите помпата отново след 1 
минута, но тоново не работи добре след 10-15 секунди, тогава е очевидно, че ротора 
или работното колело заяжда някъде. В този случай, процедирайте в съответствие със 
специфичните препоръки в раздел поддръжка. 
 Поддръжка 
Доброто функциониране на помпата зависи от специфичните характеристики на 
чистата и мръсна вода, здравината на частите на помпата  и периодичността на 
проверките на колекторното пространство но помпата. В допълнение на редовния 
контрол на изпомваните течности, поддръжката трябва да включва поддържане 
чистотата на хидравличното пространство и ротора на помпата. Тази дейност може да 
се извърши само на машина изключена от електрическата мрежа. 
Само сервизи за ремонт отбелязани в раздел „Сервизна мрежа” имат разрешение да 
разглобяват и отремонтират помпата. 
След 10,000 часа употреба, но не по-малко от веднъж на две години, трябва да бъде 
разглобена и износените или счупени части сменени.   
Сменете пружинните междинни пръстени след 5,000 часа употреба! 
Сменете лагерите на мопмата след 10,000 часа употреба!  
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Технически правила за безопасност 
“Този уред не е предназначен за употреба от хора, които нямат физическа 
възможност, не могат да прочетат или мисловна способност или хора, които нямат 
опит или познания (включително деца), освен ако не са наблюдавани и 
информирани от човек, който в същото време е отговорен за тяхната 
безопасност.” 
„ За деца наблюдението е препоръчително, за да е сигурно, че не играят с уреда.” 
Уредът може да се свърже само към еднофазна електрическа мрежа, снабдена със 
стандартен заземен електрически проводник. 
Ако се появи дисбаланс по време на работа, незабавно изключете уреда от 
електрическата мрежа!   
Всяка работа по поддръжката може да се извърши само когато щепселът е изваден от 
контакта, електрическата мрежа. 
Забранено е помпата да работи, когато не е в течност! 
Забранено е сами да сменяте захранващия кабел на помпата. В случай на повреда на 
захранващия кабел, само на сервизи отбелязани в раздел „Сервизна мрежа” е разрешено 
да го сменят.  
Само квалифициран техник или спициална сервизна единица могат да извършват 
ремонт, включващ разглобяване на двигателя. След ремонта, двигателят трябва трябва 
да бъде подложен на контрол на затягането. Извършеният контрол на затягането трябва 
да бъде сертифициран писмено от техника или специалната сервизна единица, 
извършили поправката.  
Обстоятелства при които гаранцията не е валидна   

- Изтичане на гаранционния период. 
- Корекции в гаранционната карта или информационната табела на 

устройството. 
- Влизане чрез сила, счупени, пукнати части. 
- Разглобяване и неправилна поправка на двигателя. 
- Разкъсване или нараняване чрез силно въздействие на кабела. 
- Неправилно свързване към електрическата мрежа, неправилан употреба. 

 Изхвърляне на заменяеми електрически и електронни устройства като топадък  
(Да се използва при система за разделно събиране на отпадъци на Европейския 
Съюз и други страни) 

 
Този символ на устройството или на опаковката показва, че продуктът не 

трябва да се изхвърля като обикновен домашен отпадък. Молим, изхвърлянето му да се 
извърши на обозначени места за събиране на електрически и електронни устройства. 
Чрез правилното изхвърляне на гореупоменатите продукти, може да помогнете за 
защита на приподата и човешкото здраве от вреди, които могат да се настъпят, ако не 
следвате правилния начин за изхвърляне на отпадъците. Рециклирането на 
материалите, помага за запазване на естествените ресурси. За допълнителна 
информация за рециклилане на продукта молим да се обърнете към компетентните 
власти, местната служба за събиране на отпадъци и магазина от където сте закупили 
продукта.  
Информация относно материалите на опаковката  
Използваните материали за опаковане трябва да се изхвърлят в съответния контейнер 
за отпадъци.  
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BT 4876 K, BT 4877 K

BT 4877 INOX BT 6877 K INOX,

BT 6876 K, BT 6877 KBT 4877 K SPECIAL BT 6877 K SPECIAL

11 11 15 15

20 22

10 10 18 18

1 ¼" 1 ½" 1 ¼" 1 ½"
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BT 4876 K, BT 4877 K

BT 4877 INOX BT 6877 K INOX,

BT 6876 K, BT 6877 KBT 4877 K SPECIAL BT 6877 K SPECIAL

1 ¼" 1 ½" 1 ¼" 1 ½"
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KÄYTTÖOHJEET 
 

Huomio! Tämä laite soveltuu kotitalous- ja maatalouskäyttöön! 
Laitetta voidaan käyttää veden ja jäteveden pumppaamiseen. Se on kevyt, siirrettävä malli. 
 
Käyttökohteet: 

- veden ja likaveden pumppaaminen rakennustyömailla; 
- säiliöiden tyhjennys; 
- puutarhojen kastelu; 
- pohjaveden pumppaaminen maanalaisista tiloista, kaivoista yms.; 
- erilaisten kokonaan tai osittain saastuneiden nesteiden pumppaaminen. 

 
Laite on varustettu silppuriyksiköllä, joka silppuaa veden joukossa olevat kovat ja pehmeät 
aineet ja kuljettaa ne eteenpäin veden mukana. 
Normaaleissa olosuhteissa silppuriyksikkö kykenee pilkkomaan kaikenlaiset kotitaloudessa 
syntyvät jätteet, joita likaviemäriin saattaa päästä. 
 
Laitetta ei saa käyttää: 

- metallien, kovien muovien yms. pilkkomiseen; 
- kuiturakenteisten materiaalien pilkkomiseen (pumpuli, kangas, 

polyuretaanivaahto-tuotteet); 
- kemikaalien, räjähdysalttiiden tai helposti syttyvien aineiden pumppaamiseen; 
- syötävien tai juotavien aineiden pumppaamiseen. 

 
Vain sattumalta, viemäriverkon puutteellisuuden tai huonon kunnon seurauksena, nämä 
materiaalit saattavat päästä laitteen siirtokanavaan, josta ne on poistettava pumpun 
mahdollisten käyttöhäiriöiden estämiseksi. 
Perusvaatimuksia ovat asianmukaisen viemäriverkon olemassaolo, veden ja jäteveden 
huolellinen pois johtaminen (määräysten mukaisesti) ja syöttöpumpun säännöllinen tarkistus. 
Automaattikytkimellä varustettua laitetta voidaan käyttää jatkuvalla moodilla ilman 
valvontaa. Kun vesi on saavuttanut säädetyn tason, kelluntakytkin käynnistää laitteen. 
Pienestä koostaan sekä keveydestään huolimatta laite takaa energiatehokkaan veden siirron. 
Pumpattavan nesteen maksimilämpötila on 35oC, ja laitteen max. käyttölämpötila on 40oC. 
Laitteen käyttö uima-altaassa tai lammessa on ehdottomasti kielletty! 
 
Etuja: 

- laite voidaan ottaa käyttöön välittömästi; 
- automaattinen käyttömoodi (kelluntakytkimellä varustetut mallit); 
- edullinen; 
- suhteellisen alhainen energiankulutus; 
- toimii valovirralla; 
- vaatii minimimäärän huoltoa ja ylläpitoa; 
- mahdolliset huollot helppo toteuttaa valtuutetussa huoltoliikkeessä. 

Edellä mainittujen lisäksi laitteella on kaikki ominaisuudet, joita kalliimmat pumput pystyvät 
tarjoamaan mutta suuremmalla energiankulutuksella. 
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Tekniset tiedot: 
 
Tyyppi BT 4876 K    

BT 4877 K 
BT 4877 INOX

BT 4877K 
SPECIAL

BT 6876 K    
BT 6877 K 
BT 6877 K 

INOX 

BT 6877K 
SPECIAL 

Jännite  230  
Taajuus 50 
Teho 900 1600 
Kierrosluku 2800 kierr./min (minimi 2600 kierr./min) 
Sähköiskun suojausluokka L 
Suojausluokka IPX 8 
Käyttömuoto yhtäjaksoinen 
Käyttöasento pystysuora 
Paino 11 15 
Tuotto (maksimi) 20 22 26  
Nostokorkeus (maksimi) 10 18 
Paineputken liitos 1 1/4” 1 1/2” 1 1/4” 1 1/2” 
Karan tiivistys  
– alumiinista valmistettu malli 

2 jousitiivisterengasta 
15x30x7Y 

– kromista valmistettu malli 1 FAX 14 aksiaalitiiviste 
Sähköjohto HO 7 RNF 3*1 (sininen, ruskea, vihreä/keltainen) 
Sähköjohdon pituus 10 
Kelluntakytkin UK 10 UK 10 
Ylivirtarele (kromista 
valmistetussa mallissa) 

D84A 11505DGZ020 
MICROTHERM 

 Z020 Z028 
 
Mallit 

Ilman kelluntakytkintä: BT 4876 K, BT 6876 K 
Kelluntakytkimellä varustettu: BT 4877 K, BT 6877 K 
INOX kelluntakytkimellä varustettu: BT 4877 K INOX, BT 6877 K INOX 

 
Tekninen kuvaus 
Uppopumpussa on valovirtapistoke, joka tulee kytkeä 230V yksivaiheiseen sähköverkkoon. 
Kuten siipipyörästä voidaan nähdä, on pyörimissuunta vastapäivään. 
Perusmalleissa rakenneosat on valmistettu korroosionkestävistä materiaaleista (INOX teräs, 
muovi), kun taas pumpun kuori on teräsvalua joka on korvattu 18/8 CrNi teräksellä INOX-
malleissa. 
 
Käyttöönotto, käyttö 
Laitteen saa kytkeä ainoastaan suojamaadoitettuun sähköverkkoon. 
Varmista ennen laitteen käyttöä, että laitteen tyyppikilvessä ilmoitettu jännite ja taajuus 
vastaavat käytettävän sähköverkon arvoja! 
Laitteen kytkennän sähköverkkoon on oltava suojaisessa paikassa (suojassa sateelta yms.). 
Verkkoonkytkentäpaikkaan on oltava helppo pääsy. 
Laitteen saa kytkeä ainoastaan sähköverkkoon, joka on suojattu vikavirtasuojakytkimellä 
=30 mA (DIN VDE 0100T730). 
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Kun laitetta käytetään pystysuorassa kaivossa, on kahvaan sidottava köysi laitteen nostamista 
varten. Laitetta saa nostaa vasta kun se on ensin kytketty irti verkkovirrasta. 
Laitteeseen asennettu kelluntakytkin käynnistää pumpun kun vedenkorkeus saavuttaa riittävän 
tason, ja pitää sen käynnissä kunnes vedenkorkeus laskee alle minimitason. 
Mikäli laite on kytketty jo olemassa olevaan putkilinjaan, on suositeltavaa että putki on 
taipuisaa pumpun ulosnostamisen helpottamiseksi. Mikäli nestettä eteenpäin siirtävä verkosto 
on jäykkää, on tällöin pumpun irtikytkentä putkilinjasta suoritettava nestetason yläpuolella. 
Mikäli jokin estää pumpun siipipyörää pyörimästä vapaasti, kytke laite ensin irti 
verkkovirrasta ja suorita puhdistus vasta tämän jälkeen. 
Käytä laitetta vasta poistettuasi ongelman. 
Kromi-malleihin on asennettu suojarele, joka kytkee laitteen irti verkkovirrasta laitteen 
toimiessa katkonaisesti (korkea virran kulutus) ja pitää sen irtikytkettynä kunnes irrotat 
pistokkeen ja pidät sen irrotettuna vähintään 1 minuutin ajan. Jos kytket laitteen uudestaan 
verkkovirtaan 1 minuutin jälkeen mutta toiminta keskeytyy jälleen 10-15 sekunnin kuluttua, 
on melko todennäköistä että roottori tai juoksupyörä on leikannut kiinni. Toimi tässä 
tapauksessa Huolto –kappaleen ohjeiden mukaan. 
 
Huolto 
Laitteen hyvään toimintaan vaikuttaa se, täyttääkö vesi tai jätevesi asianmukaiset edellytykset, 
ovatko pumpun osat hyväkuntoiset ja tarkistetaanko pumpattava tila säännöllisesti. 
Pumpattavan nesteen säännöllisen tarkistuksen lisäksi huoltotoimenpiteisiin kuuluu laitteen 
hydraulitilan sekä siipipyörän pitäminen puhtaana. Puhdistustoimenpiteet saa suorittaa 
ainoastaan laitteen ollessa kytkettynä irti verkkovirrasta. 
Ainoastaan valtuutettu huoltoliike saa purkaa laitteen ja suorittaa sille korjaustoimenpiteitä. 
10,000 käyttötunnin välein mutta kuitenkin vähintään kerran kahdessa vuodessa laite on 
purettava osiin ja kuluneet tai vaurioituneet osat on vaihdettava. 
Vaihda jousitiivisterenkaat 5,000 käyttötunnin jälkeen! 
Vaihda pumpun laakerit 10,000 käyttötunnin jälkeen! 
 
Turvaohjeet 
Tämä laite ei ole tarkoitettu lasten tai muiden sellaisten henkilöiden käytettäväksi, 
joiden fyysiset, aistinvaraiset tai henkiset ominaisuudet tai kokemuksen ja tiedon puute 
estävät heitä käyttämästä laitetta turvallisesti, ellei heidän turvallisuudestaan vastaava 
henkilö valvo heitä tai ole opastanut heille laitteen käyttöä. 
Lapsia on valvottava, etteivät he leiki tällä laitteella. 
Laitteen saa kytkeä ainoastaan suojamaadoitettuun sähköverkkoon. 
Mikäli laitteeseen tulee mikä tahansa käyttöhäiriö, irrota laitteen pistoke pistorasiasta 
välittömästi! 
Laite on kytkettävä irti verkkovirrasta ennen kaikkien huoltotoimenpiteiden aloittamista. 
Pumpun käyttö kuivana on ehdottomasti kielletty! 
Laitteen sähköjohdon vaihtaminen itse on ehdottomasti kielletty. Mikäli sähköjohto 
vaurioituu, ainoastaan valtuutettu huoltoliike saa vaihtaa sen. 
Ainoastaan pätevä teknikko tai valtuutettu huoltoliike saa suorittaa laitteelle sellaisia 
korjaustoimenpiteitä, jotka edellyttävät moottorin purkamisen osiin. Korjauksen jälkeen 
moottorille on suoritettava tiiviystesti. Korjauksen suorittaneen teknikon tai huoltoliikkeen on 
annettava kirjallinen todistus tiiviystestin suorittamisesta. 
 
Takuun ulkopuolelle kuuluvat tapaukset 

- Takuuaika on umpeutunut. 
- Takuuseen tai laitteen tyyppikilpeen tehdyt muutokset. 
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- Kovakourainen laitteen sisäänpääsy-yritys, tai  rikkoontuneet tai haljenneet osat. 
- Moottorin purkaminen tai epäasianmukainen korjaus. 
- Sähköjohdon repeämä tai kovakouraisesta käsittelystä aiheutuneet vauriot. 
- Vääränlainen kytkentä verkkovirtaan tai väärinkäyttö. 

 
Sähkö- ja elektroniikkalaiteromun hävittäminen 
(Käytettävä jätehuollossa Euroopan Unionin alueella ja muissa maissa) 
 

Tämä laitteessa tai sen pakkauksessa oleva symboli tarkoittaa, että laitetta ei saa 
hävittää tavallisen kotitalousjätteen mukana, vaan se on toimitettava sähkö- ja 
elektroniikkalaiteromun keräyspisteeseen. Näin toimimalla autat estämään sähkölaiteromun 
epäasianmukaisesta hävittämisestä syntyvät vahingot ihmisten terveydelle ja ympäristölle. 
Materiaalien kierrätys säästää luonnonvaroja. Saadaksesi lisätietoja laitteen kierrätyksestä ota 
yhteys paikallisiin viranomaisiin, paikalliseen jäteyhtiöön tai liikkeeseen josta laitteen ostit. 
 
Pakkausmateriaaleja koskevat tiedot 
Käytetyt pakkausmateriaalit on toimitettava asianmukaiseen jätteenkeräyspisteeseen. 
 
 
 
 
Laatutakuusertifikaatti 

 
ELPUMPS Ltd. vakuuttaa uppopumppu-tyypin BT... EY-vaatimustenmukaisuuden sekä 
laitteen yhdenmukaisuuden tyyppikilvessä annettujen teknisten tietojen ja käyttöohjeiden 
kanssa. 
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Istruzioni d’uso 
Attenzione!   
Questo dispositivo è concepito unicamente per un uso domestico. Il dispositivo può essere 
utilizzato per l'erogazione di acqua e fognature. 
 
Campi di applicazione: 
 Erogazione di acqua; 
 Erogazione del contenuto di serbatoi; 
 Irrigazione di giardini; 
 Erogazione di acque da aree sotterranee, pozzi ecc…; 
 Erogazione di liquidi totalmente o parzialmente contaminati. 

 
Oltre l'erogazione di acqua e liquami, la pompa è dotata di un “sistema di triturazione”, per 
frantumare eventuali oggetti presenti solitamente nell’acqua o nei sistemi fognari.  
 
Non utilizzare la pompa per: 
 Tagliare metalli, plastiche dure, ecc...; 
 Tagliare materiali in fibra-strutturati (cotone idrofilo, straccio, prodotti di poliuretano 

espanso); 
 Erogazione sostanze chimiche, esplosive, materiali pericolosi o infiammabili; 
 Erogazione materiale alimentare. 

 
Nel caso in cui la pompa venga utilizzata in un sistema fognario, alcuni oggetti possono 
ostacolare il passaggio del liquido nello spazio di mandata della pompa e far girare la 
pompa con irregolarità. Rimuovere tali oggetti per evitare malfunzionamenti. 
Il controllo regolare della pompa di erogazione sono requisiti fondamentali. 
Dotato di un interruttore automatico, può essere utilizzato in modo continuo senza 
supervisione. Dopo che l'acqua ha raggiunto il livello impostato, l'interruttore di livello farà 
partire l'unità. 
Oltre al suo piccolo volume e peso, la pompa può lavorare con un consumo energetico 
conveniente. La temperatura del liquido erogato non dovrebbe superare i 35°C, mentre la 
temperatura dell’ambiente non deve essere superiore a 40°C. 
È vietato utilizzare la pompa in una piscina. 
 
Vantaggi: 
 Modalità di funzionamento automatica (per il modello dotato di un interruttore a 

galleggiante); 
 Basso consumo energetico; 
 Possibilità di funzionamento monofase; 
 Requisiti minimi di servizio e di manutenzione. 

 
 
La pompa ha tutte le caratteristiche che pompe più costose possono garantire solo con 
consumi più elevati nel pompaggio di liquami. 
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Dati tecnici 

Descrizione tecnica 
La pompa deve essere collegata a una rete monofase 230V. 
Il senso di rotazione è antiorario. 
Gli elementi strutturali sono realizzati in materiali resistenti alla corrosione (acciaio inox, 
plastica). 
 

Uso 
L'unità deve essere collegata a una rete monofase 230V. 
Prima della messa in funzione, assicurarsi che la tensione di rete è pari alla tensione 
nominale indicato nella targhetta dati macchina! 
Il collegamento dell'apparecchio alla rete elettrica può avvenire solo in un luogo coperto 
(protetto da pioggia, etc.).  
Quando si usa la pompa in un pozzo verticale, l'unità deve essere legata con una fune alla 
maniglia. La pompa può essere sollevata solo dopo averla scollegata dalla rete. 
L'interruttore a galleggiante montato sul dispositivo mettere in funzione l'apparecchio, 
quando il livello dell'acqua raggiunge il livello ON, e tiene la pompa in funzione fino a 
quando il livello dell'acqua scende sotto il livello OUT. 
Collegare la macchina a un tubo flessibile per facilitare il sollevamento dalla pompa in 
base al livello dell’acqua. 
Se qualcosa ostacola il passaggio del liquido nello spazio di mandata della pompa, 
scollegare la pompa dalla rete di alimentazione elettrica e eseguire la pulizia. 
In caso di modelli cromati, un relè di protezione viene installato nella pompa che scollega 
l'apparecchio dalla rete elettrica in caso di funzionamento irregolare (alto consumo di 
corrente) e rimarrà disconnessa finché non si scollega l'unità, mantenere la pompa 
scollegata per un minimo 1 minuto. Se dopo 1 minuto si collega la pompa ma viene 
scollegata dopo 10-15 secondi, allora c’è qualcosa di rotto. Consultare la manutenzione. 
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BT 4876 K,     
BT 4877 K,     

BT 4877 INOX

BT 4877 K 
SPECIAL

BT 6876 K,     
BT 6877 K,     

BT 6877 INOX

BT 6877 K 
SPECIAL

Tensione
Potenza
Velocita (1/min):
Poizione operativa
Peso 11 kg 11 kg 15 kg 15 kg
Portata MAX 20 m³/h 22 m³/h 26 m³/h 32 m³/h
Diametro mandata 1 ¼" 1 ½" 1 ¼" 1 ½"
Prevalenza MAX 10 m 10 m 18 m 18 m
Profondità MAX immersione
Diametro MAX triturazione
Controllo azionamento

30 mm
Galleggiante

230 V ~ - 50 Hz
900 W 1600 W

2800 1/min (min 2600 1/min)
verticale

3 m



Manutenzione 
Il buon funzionamento della pompa dipende dal corretto stato dell'acqua, dalle varie parti 
della macchina e lo stato in cui la si tiene. Oltre al controllo regolare del liquido pompato, 
bisogna controllare la pulita della pompa. Eseguire questa operazione solo quando la 
macchina è scollegata dalla rete elettrica. 
Per qualsiasi dubbio o malfunzionamento rivolgersi al centro assistenza. 
Sostituire regolarmente le parti danneggiate o usurate. 
 

Sicurezza 
"Questo dispositivo non è destinato all'uso da parte di persone che non hanno esperienza 
o conoscenza (compresi i bambini)" 
Prima di utilizzare il dispositivo leggere attentamente il manuale. 
In caso di qualsiasi malfunzionamento, scollegare immediatamente l'apparecchio dalla 
corrente.  
Prima di eseguire qualsiasi intervento di manutenzione scollegare il dispositivo dalla rete 
elettrica. 
Non utilizzare la pompa a secco! 
È vietato auto-sostituire il cavo di collegamento del dispositivo. In caso di guasto del cavo 
di collegamento, soltanto i centri assistenza possono ripararlo. 
Solo un centro assistenza può effettuare riparazioni che coinvolgono lo smontaggio del 
motore. Dopo la riparazione, il motore deve essere sottoposto ad un controllo di tenuta. 
 

Garanzia 
Per tutte le informazioni relative al servizio post vendita, contattate il rivenditore della 
macchina. 
Utilizzare esclusivamente ricambi originali.  
La macchina è garantita per 24 mesi a partire dalla data di acquisto.  
Il produttore assicura la sostituzione di tutti i ricambi riconosciuti come difettosi per errori di 
fabbricazione.  
In nessun caso la garanzia può dar luogo ad un rimborso delle attrezzature o a danni 
diretti o indiretti.  
La responsabilità non potrà essere ricercata per un valore superiore a quello 
dell’apparecchio in questione. In particolare si declina ogni responsabilità in caso di danni 
materiali o immateriali causati da questo apparecchio.  
Per beneficiare del servizio post vendita sotto garanzia, il richiedente dovrà presentare 
domanda ad un centro di assistenza approvato dal produttore/importatore.  
Presentare la macchina con il certificato di garanzia comprensivo del numero di serie.  
La garanzia non copre:  
 Un utilizzo non conforme al manuale d’uso  
 Una mancata manutenzione  
 Un utilizzo a fini professionali o di noleggio  
 Danni o perdite che si verificano durante il trasporto o il movimento  
 Danni relativi a cadute o colpi  
 Le spese di trasporto ed imballaggio del materiale (ogni invio in porto assegnato 

sarà rifiutato dal Centro di assistenza)  
La garanzia sarà automaticamente annullata in caso :  
 Di modifiche apportata alla macchina senza espressa autorizzazione.  
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 Di utilizzo non conformi al manuale d’uso e/o alle regolamentazioni in vigore.  
 Di utilizzo di ricambi non originali o ricambi non approvati. 
 Scadenza del periodo di garanzia. 
 Smontaggio e riparazione improprio del motore. 
 Riparazione impropria del cavo. 
 Collegamento errato alla rete elettrica, uso improprio. 

 

Smaltimento 
Al fine di proteggere l’ambiente vi raccomandiamo di prendere in 
considerazione i punti seguenti:  
- Mantenere la pompa pulita ed in buono stato. Sostituire i pezzi 
deteriorati.  
- Quando il vostro apparecchio sarà a fine vita è necessario 
smaltirlo in appositi centri di raccolta dei rifiuti speciali.  
 
In conformità alla direttiva europea relativa allo smaltimento delle 
attrezzature e dispositivi elettrici ed elettronici, gli utensili contenenti 
parti elettriche devono seguire un ciclo di smaltimento appropriato.  
È severamente vietato gettare tali apparecchiature nella spazzatura 
comune.  
 
 
 
ELPUMPS Ltd. certifica la conformità CE del prodotto e che il tipo di pompe BT 4877 K SPECIAL, 

sono conformi ai dati tecnici inclusi nella tabella dei dati e le istruzioni per l'uso. 
BT 6877 K SPECIAL, BT 4877 K, BT 6877 K, BT 4877 K INOX, BT 6877 K INOX 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Le immagini ed i dati presenti in questo manuale sono indicativi. La macchina può subire variazioni 
in qualsiasi momento anche senza preavviso. Ci scusiamo anticipatamente per l’eventuale 
presenza di refusi tipografici. 
 
Traduzione italiana dal testo originale in lingua inglese 
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BRUKSANVISNING

Obs! Pumpen är endast avsedd för privat bruk! 
Pumpen får användas för pumpning av dricksvatten och avloppsvatten. Pumpen är lätt och 
mobil. 

Pumpen kan användas för att: 
- leverera dricks- och bruksvatten till byggarbetsplatser 
- fylla/länspumpa tankar 
- bevattna trädgårdar 
- pumpa grundvatten från platser under markytan, t.ex. i brunnar 
- pumpa helt eller delvis kontaminerade vätskor. 

Utöver att pumpa dricks- och avloppsvatten kan pumpen tack vare den inbyggda kvarnen 
också finfördela eventuella avfallsprodukter i avloppsvattnet som sedan utan problem 
transporteras vidare i rörledningarna.  
Under normala omständigheter klarar pumpkvarnen av att finfördela större delen av det avfall 
som kan komma från avloppen i ett vanligt privathushåll.       

Pumpen får inte användas för att:  
- mala metall, hårdplast eller liknande 
- mala fibermaterial (bomull, trasor, produkter av polyuretanskum) 
- pumpa kemikalier eller explosiva, farliga eller antändliga material 
- pumpa livsmedel. 

Olämpliga ämnen kan endast komma in i pumpen på grund av att avloppssystemet är 
bristfälligt eller felaktigt utformat, och måste i så fall avlägsnas för att undvika driftstörningar. 
Grundläggande krav för användning av pumpen är ett lämpligt avloppssystem, noggrann 
dränering av dricksvatten och avloppsvatten (i enlighet med gällande föreskrifter) och 
regelbunden inspektion och service.  
Pumpen har en automatisk brytare och kan användas i kontinuerlig drift utan övervakning. 
När vattnet når inställd nivå, startar nivåbrytaren pumpen.  
Pumpen är kompakt, lätt och har låg energiförbrukning. Den pumpade vätskans temperatur får 
inte överskrida 35 °C och omgivningstemperaturen får inte överskrida 40 °C.  
Pumpen får inte användas i simbassänger eller trädgårdsdammar. 

Fördelar: 
- Pumpen kan tas i drift direkt 
- Automatiskt driftläge (för modellen med flottörströmbrytare) 
- Kostnadseffektiv pumpning 
- Relativt låg energiförbrukning 
- Enfasdrift möjlig 
- Minimalt service- och underhållsbehov 
- . 

Utöver ovannämnda fördelar har pumpen funktioner som är jämförbara med de som dyrare 
pumpar kan erbjuda, som dessutom ofta är mindre energieffektiva. 
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Spänning 
Frekvens 50
Effekt 900 1 600
Kapacitet 2 800 l/min (min. 2 600 l/min) 
Isolationsklass  I 
Kapslingsklass IPX 8
Driftläge Kontinuerligt
Driftposition Vertikalt
Vikt
Flöde (max.) 
Uppfordringshöjd (max.) 
Koppling till trycksatt 
röranslutning 
Axeltätning  
– aluminiummodell

2 fjädertätningsringar 
15x30x7Y 

– krommodell 1 FAX 14 axeltätning 
Elkabelkvalitet HO7RN-F 3*1 (blå, brun, grön/gul) 
Elkabellängd 10
Flottörströmbrytare UK 10 UK 10 
Överspänningsrelä (för 
krommodellen) 

D84A 11505DGZ020 
MICROTHERM 

Modeller 
Utan flottörströmbrytare:   BT 4876 K, BT 6876 K  
Med flottörströmbrytare:  BT 4877 K, BT 6877 K
INOX med flottörströmbrytare: BT 4877 K INOX, BT 6877 K INOX 

Teknisk beskrivning 

Den dränkbara pumpen har en elkabel som ansluts till elnätet (230 V, enfas).  
Pumpens rotationsriktning är moturs, sett från impellern.  
Basmodellerna är tillverkade av korrosionsbeständiga material (rostfritt stål och plast) och har 
ett pumphus i gjutgods. INOX-modellerna däremot har pumphus av 18/8 CrNi-stål.  

Driftsättning och handhavande 

Pumpen får endast användas då den är inkopplad med jordfelsbrytare (enfas). 
Kontrollera att elnätets spänning överensstämmer med märkspänningen på pumpens typskylt 
innan pumpen tas i drift. 
Pumpens anslutning till elnätet måste vara övertäckt (skydd mot regn, etc.). 
Anslutningspunkten måste vara lättillgänglig.  
Pumpen måste inkopplad med jordfelsbrytare med en känslighet på 30 mA (DIN VDE 
0100T730). 

 
    K 6784 TB

BT 4877 K 
BT 4877 INOX

BT 4877K 
SPECIAL

BT 6876 K    
BT 6877 K 
BT 6877 K 

INOX 

BT 6877K 
SPECIAL 

 230  

 5111
20 22 26 32 

 81 01

1 1/4” 1 1/2” 1 1/4” 1 1/2” 

 
Z020 Z028  
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Om pumpen ansluts till ett befintligt ledningsnät måste ledningarna vara så flexibla att 
pumpen kan lyftas ut. Om ledningssystemet är styvt måste pumpen frånkopplas från 
ledningsnätet ovanför vätskenivån.  
Om impellern blockerats måste pumpen kopplas bort från elnätet innan blockeringen åtgärdas. 
Använd inte pumpen förrän felet har åtgärdats. 
Krommodellerna har ett skyddsrelä som kopplar bort pumpen från elnätet vid störningar (hög 
strömförbrukning). Pumpen förblir avstängd tills den kopplas bort från elnätet under minst en 
minut. Om pumpen ansluts igen efter en minut, och ändå stängs av på nytt efter 10–15 
sekunder, har rotor eller impeller blockerats. Följ instruktionerna i underhållsavsnittet nedan. 
 
Underhåll
Pumpens funktion beror på dricksvattnets och avloppsvattnets kvalitet, pumpdelarnas skick 
och regelbundna kontroller av pumpens uppsamlingsbehållare. Förutom regelbunden kontroll 
av den pumpade vätskan måste hydraulutrymmet och impellern rengöras regelbundet. Service 
och underhåll får endast utföras när pumpen är bortkopplad från elnätet.   
Endast en behörig reparatör får demontera och reparera pumpen. 
Efter 10 000 timmars drift, men minst vartannat år, måste pumpen demonteras och slitna eller 
defekta delar bytas ut.   
Byt ut fjädertätningsringarna efter 5 000 timmars drift. 
Byt ut pumplagren efter 10 000 timmars drift. 
 
Säkerhetsanvisningar
Pumpen får inte användas av personer med fysiska, psykiska eller sensoriska 
funktionsnedsättningar eller av personer utan erfarenhet eller kunskap (gäller även 
barn) om de inte undervisas och instrueras av en person som samtidigt ansvarar för 
deras säkerhet. 
Vidta åtgärder så att barn inte kan använda eller leka med pumpen. 
Pumpen får endast anslutas till ett enfasnät med jordfelsbrytare. 
Koppla genast bort pumpen från elnätet om störningar inträffar under driften.  
 
Service och underhåll får endast utföras när pumpen har kopplats bort från elnätet. 
Pumpen får inte torrköras. 
Byt aldrig pumpens elkabel själv. Endast en behörig reparatör får byta ut elkabeln.  
Endast en behörig reparatör får utföra reparationer som kräver att motorn demonteras. 
Kontrollera att motorn är tät efter reparationer. Täthetskontroller utförda efter reparationer 
måste dokumenteras av den behörige reparatören.  
 
Garantin gäller inte i följande fall 

- Garantitiden har gått ut. 
- Ändringar av garantin eller pumpens tekniska data. 
- Pumpen har öppnats med våld eller har trasiga eller defekta delar. 
- Motorn har demonterats och reparerats på felaktigt sätt. 
- Mekaniska skador på elkabeln. 
- Felaktig anslutning till elnätet, felaktigt handhavande. 

Fäst ett rep i pumpens handtag om den ska användas i en vertikal brunn. Pumpen får inte 
lyftas förrän den har kopplats bort från elnätet. 
Pumpens flottörströmbrytare startar pumpen när vattennivån når aktiveringsnivån (ON) och 
stänger av pumpen när vattennivån sjunker under inaktiveringsnivån (OUT).  
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Symbolen innebär att pumpen inte får hanteras som hushållsavfall. Lämna in pumpen 
för återvinning på anvisad plats för elektriskt och elektroniskt avfall på kommunens 
återvinningscentral. Korrekt kassering bidrar till att skydda miljö och människor. Återvinning 
av materialen hjälper till att bevara naturresurser. Kontakta ansvarig myndighet, kommunens 
återvinningscentral eller återförsäljaren för mer information om återvinning av pumpen. 
 
Information om förpackningsmaterial
Förpackningsmaterialet ska slängas i avsedd behållare.  
 
 
 
CE-certifikat

ELPUMPS Ltd. intygar att pumpen är CE-märkt och att den dränkbara pumpen av typ BT.... 
överensstämmer med angivna tekniska data i bruksanvisningen. 
 
 

 
Pumpen ska kasseras som elektriskt och elektroniskt avfall 
(Får användas i avloppssystem i EU och andra länder) 
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BRUKSANVISNING  

Forsiktig! Dette produktet er bare tillatt til privatbruk på egen gård. 
Pumpen kan brukes til drikkevannsforsyning eller til kloakk. Den er en lett, mobil enhet. 
 
Bruksområder: 

- vannforsyning og ved oversvømmelse på byggeplasser, 
- tapping fra tanker, 
- oversvømmelse i hager, 
- forsyning av grunnvann fra undergrunnsnivå, brønner, osv, 
- pumping av alle typer het eller delvis kontaminerte væsker. 

 
I tillegg til pumping av vann og kloakk er pumpen utstyrt med en kutte-, oppbrekkings- og 
hakkeenhet som trengs ved kutting av harde og myke deler som finnes i vann, og transporterer 
dem videre med vannet.  
Ved normale forhold greier kutte-, oppbrekkings- og hakkeenheten å brekke opp alle typer 
avfall, hovedsaklig fra husholdning, som kan komme inn i avløpssystemet fra hus som er 
utstyrt med avløpssystem.    
 
Den må ikke brukes til:  

- kutting av metaller, hard plast, osv, 
- kutting av materialer med fiberstruktur (bomull, ull, filler, polyuretan 

skumprodukter), 
- pumping av kjemiske stoffer, eksplosive, farlige eller brannfarlige stoffer, 
- forsyning av næringsmidler eller -drikker. 

 
Bare i tilfelle det er mangler eller feiltilstander i kloakksystemet kan disse materialene komme 
inn i forsyningsområdet til pumpen der de må fjernes for å eliminere mulige driftsforstyrrelser 
ved driften av pumpen.  
At det finnes et egnet avløpssystem, at vann og kloakk tømmes forsiktig (i henhold til 
forskriftene) og jevnlig kontroll av pumpen er grunnleggende krav.  
Den er utstyrt med en automatisk bryter, og kan brukes sammenhengende uten tilsyn. Etter at 
vannet har nådd innstilt nivå, vil nivåbryteren starte pumpen.  
I tillegg til at den er liten, både i volum og vekt, kan pumpen sikre vannforsyning med et 
kosteffektivt strømforbruk. Temperaturen til væsken som forsynes må ikke overstige 35 oC, 
mens temperaturen i omgivelsene ikke må overstige 40 oC.  
Det er ikke tillatt å bruke pumpen i et svømmebasseng eller en hagedam. 
 
Fordeler: 

- kan settes i drift straks, 
- automatisk driftsmodus (for modeller utstyrt med en en nivåvipp), 
- muligheter for kosteffektiv vannforsyning, 
- relativt lavt strømforbruk, 
- mulighet for enfaset drift, 
- minimale krav til service og vedlikehold, 
- enkel service innenfor et servicenettverk. 

I tillegg til det som er nevnt over har pumpen alle funksjonene som dyrere pumper bare kan gi 
med høyere strømforbruk ved pumping av kloakk. 
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Tilkopling til koblingen på 
røret under trykk 
Tykkelsen på akslingen  
– aluminiummodell 

2 fjærbelastede pakningsringer 
15 x 30 x 7Y 

 gnintet laiska 41 XAF 1 lledommork -
NR 7 OH lebakmørts epyT F 3*1 (blå, brun, grønn/gul) 

 01 edgnellebaK
Nivåvipp           UK 10                    UK 10 
Overstrømsrelé (for 
krommodellen) 

D84A 11505DGZ020 
MICROTHERM 

      
Designer

Uten nivåvipp   BT 4876 K, BT 6876 K  
Med nivåvipp:  BT 4877 K, BT 6877 K
INOX med nivåvipp: BT 4877 K INOX, BT 6877 K INOX 

Teknisk beskrivelse 

Den nedsenkbare pumpen er et apparat med en en enkel tilkobling, som skal kobles til den 
230 V enfasede strømforsyningen.  
Som sett fra viftehjulet, er rotasjonen mot klokkeretningen.  
For de enkle modellene er de strukturelle elementene laget av korrosjonsbestandige materialer 
(INOX-stål, plast), mens pumpehuset er støpt i stål, som er skiftet ut med 18/8 CrNi-stål for 
INOX-designen.  
 
Idriftsetting, bruk 

Enheten kan bare kobles til en strømforsyning som er utstyrt med standard, enfaset 
jordbeskyttet leder. 
Før pumpen settes i drift, må du kontrollere at spenningen til strømforsyningen er de samme 
som merkespenningen angitt på typeskiltet til maskinen. 
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Tekniske data: 
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I løpet av driften anbefales det å bruke en følsom overstrømsbryter Δ=30 mA (DIN VDE 
0100T730) (F1 relé) 
Når den brukes i en vertikal brønn, må apparatet utstyres med et reip for løfting, som må 
sikres i håndtaket på pumpen. Pumpen skal bare løftes opp igjen etter at den er frakoblet 
strømforsyningen. 
Nivåvippen som er montert på pumpen vil starte den, når vannivået når PÅ-nivå og vil holde 
den i gang til vannivået går under AV-nivå.  
Hvis pumpen skal kobles til en rørledning som allerede er installert, anbefales det at denne er 
fleksible for å lette utløfting av pumpen. Hvis systemet som videresender væsken er stivt, må 
pumpen kobles fra rørledningene over væskenivå.  
Hvis noe hindrer at pumpehjulet har fri rotasjon må pumpen først kobles fra 
strømforsyningen, og bare da kan det utføres noen rengjøring av pumpen. 
Pumpen må bare brukes igjen etter at feilen er utbedret. 
I krommodeller er det installert et beskyttelsesrelé i pumpen som vil koble den fra 
strømforsyningen ved uvanlig drift (høyt strømforbruk), og den vil være frakoblet til du tar ut 
kontakten til pumpen, og holder den frakoblet i minst 1 minutt. Hvis du kobler pumpen til 
igjen etter 1 minutt, men den stopper igjen etter 10-15 sekunder, så er det klart at rotoren eller 
bladet i hjulet sitter fast i noe. I dette tilfellet må du fortsette i henhold til opplysningene 
oppført i vedlikeholdsdelen. 
 
Vedlikehold 
Jevn drift av pumpen avhenger av tilstanden til vannet og kloakken, hvor solide pumpedelene 
er og jevnlig kontroll av pumpens oppsamlingsplass. I tillegg til den vanlige kontrollen av 
væsken som blir pumpet opp, må vedlikeholdet også sørge for at hydraulikksystem og 
pumpehjul er rene. Denne kan bare utføre mens maskinen er koblet fra strømforsyningen.  
Reparasjoner av pumpen som er angitt i "Servicenettverket" er bare tillatt utført av verksteder 
oppført i dette avsnittet. 
Etter 10 000 driftstimer, men minst hvert annet år må pumpen demonteres og slitte og skadde 
deler må skiftes ut.  
Skift ut fjærpakningene etter 5 000 driftstimer. 
Skift ut pumpelagrene etter 10 000 driftstimer. 
 
Sikkerhetsregler for teknikere 
"Dette apparatet er ikke ment brukt av personer med reduserte fysiske, følelsesmessige 
eller mentale evner, eller personer som mangler erfaring og kunnskap (inkludert barn), 
med mindre de under tilsyn og informert av en person som også er ansvarlig for 
sikkerheten deres." 
For barn er det viktig med oppsyn for å sikre at de ikke leker med apparatet." 
Pumpen må bare kobles til enfaset strømforsyning, utstyrt med en standard jordbeskyttet 
leder. 
Hvis det skulle oppstå noe under drift, må pumpen straks kobles fra strømnettet.  
 
Eventuelt vedlikeholdsarbeid må bare utføres mens kontakten er trukket ut, frakoblet 
strømnettet. 
Pumpen må aldri kjøres når den er tørr. 
Brukeren må ikke skifte ut kabelen på egen hånd. Hvis det oppstår brudd på 
tilkoblingskabelen, er det bare verkstedene som er angitt i "Servicenettverk" som skal skifte 
den.  

Tilkoblingen av pumpen til strømforsyningen kan bare skje i et overbygget område (tildekket 
mot regn, osv.). Tilkoblingspunktet må velges etter det som er enkelt å komme til.  
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stramming. Stramming må sertifiseres skriftlig av en tekniker eller servicetjenesten som er 
spesialisert for dette, og som utførte reparasjonen.  
 
Omstendigheter som tilsidesetter garantien. 

- Utløp av garantiperioden. 
- Rettelser i garantien eller datatabellen til pumpen. 
- Tvungen tilgang, ødelagte, sprukne deler. 
- Demontering og utilbørlig reparasjon av motoren. 
- Rifter eller påført skade på kabelen. 
- Feilkobling til strømforsyningen, feil bruk 

 
Avhending av brukte elektriske og elektroniske apparater som avfall 
(Til bruk i de utvalgte avfallsinnsamlingssystemene i Den europeiske union og andre 
land)

Dette symbolet på apparatet eller forpakningen angir at produktet ikke må håndteres 
som husholdningsavfall. Lever den til innsamlingsstasjoner for innsamling av elektriske og 
elektroniske apparater. Riktig håndtering av brukte produkter bidrar til å forhindre miljøskade 
og helseskader som vil oppstå dersom det ikke fantes forskrifter om riktig avfallshåndtering 
som blir fulgt. Gjenvinning av materialene bidrar til vern av naturressursene. For ytterligere 
informasjon om gjenvinning av produktet, ta kontakt med rette myndigheter, den lokale 
avfallsinnsamlingen eller i forretningen produktet ble kjøpt i. 
 
Informasjon om innpakkingsmaterialene.
De brukte innpakkingsmaterialene må kastes i relevant avfallsbeholder.  
 
 
 
Kvalitetssikringssertifikat

ELPUMPS Ltd. sertifiserer CE-samsvar av produktet og at den nedsenkbare pumpetypen 
BT.... er i samsvar med de tekniske dataene som er oppført i datatabellen og i 
brukerveiledningen. 
 
 

Bare en kvalifisert tekniker eller spesialtjeneste har tillatelse til å utføre reparasjoner ved 
demontering av maskinen. Etter at det er utført reparasjon på pumpen, må motoren sjekkes for 
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